
ERSATZTEILE ZUM NACHBESTELLEN 

ORDER NOs FOR VARIOUS SPARE PARTS 

LES REFERENCES DES PIECES OE RECHANGE 

40243 ~ 

89282 ~ 
40270 ~ 

85614= 0 85619-

Eine m1t den beigelegten Zurustte•len aufgerüstete Loko­
motive paßt nur bed.ngt w1eder in die Ong1nalverpackung 
h1ne1n, weil d•ese aus Gründen der TransportsiCherheit sehr 
eng se~n muß. Es ernpfieM SICh, d•e Ong.nalverpackung an 
gew1ssen Stellen mrt e.nern scharfen Messer auszuscheiden. 

lf k1ts are mounted on a locomot1ve 11 will be shghtly t1ght 
when placmg 11 in the origmal box. This guarantees safe 
Iransport II is therefore recommended to cut out certain 
parts of the original box. 

93518 i} 
= ® Motor 

85093 - motor 
I moteur 

Kohlebürsten 
89743 Garbon brushes 

Baiais de charbon 

40003 ~ •g 

Une locomotive entierement equipee de ses p11!ces de 
fin1tion ne rentre plus dans son emballage qu'apres avo•r 
degage Ia place necessa~re a l'alde d'un c:oUteau f1n et bien 
gu•se aux erldr01ts ol.i sont montes ces p18ces .. La stabiTI!i! et 
Ia secunte de l'emballage lors du Iransport du modele de 
l'usine a votre detaillant (ou m~me a vous) 1mpose une 
reduction au stricte minimum de toute place dtlcoupee et 
non ulllisee, ra1son pour laquelle ces decoupes ne peuvent 
malheurensement pas etre amenagees deja en usine. 

Bitte bewahren Sie die Verpackung der Lokomot1ve sorgfältig auf. Beim Abstellen der LokOlmolive bietet sie Ihrem 
Modell den besten Schutz. 

Don'! throw your loco box in the dustbin. lf your model is not in use this box will keep it safe. 

VeUIIIez conserver ce mode d'emploi amsi que l'emballage en vue d'un fulur emploi. L'emballage se pr6te 
particuherement b1en pour stocker et proleger votre modele lorsqu'il n'est pas en service. 

Achtung! 
Bei unsachgemäßem Gebrauch besteht Verletzungsgefahr 
durch funktionsbedingte scharte Kanten und Sp1tzen! 
Attention! 
At an 1ncorrect use there ex1sts dangar of hurt1ng because of 
cutt1ng edges and tips! 
Attention! 
II y a dangar de blessure a un ernploi 1ncorrect a cause des 
aiguilles et ar~tes vives! 
Voorzichtig! 
B1j ondoelmatig gebruik bestaal verwondigsgevaar door 
scherpe Zltkanten en u•tsteeksels! 
npo~ox'Tl' 

Attenzionel 
Un 1nappropnato uso comporta pericolo d1 fenmcnli attraverso 
punte e spignoh taghenti! 
Atencionl 
Un empleo .ncorrecto puede causar her1das deb1do a las 
puntas y anslas agudas! 
Ate~ol 
Por ut•liza~Y<~o incorrecta ex1ste o perigo de estragos. em 
V1rtude de cortes nas abas e nas pontasl 
Bemaet1d 
Ved ukorrekt brug kan de funk!IOnsbetingede skarpe kanter 
og sp1dser forvolde skade! 
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ROCO Modellspielwaren GmbH & Co. KG 

Anderungen von Konstrukl•on und Ausführung vorbehalten. We 
reserve the nght to change the construclion and design. Nous 
nous reservons le dro1t de modifier Ia construct1on et le des1gn. 
Ci riserviamo il dintto di vanare Ia costruzione e il design. 
Verandaring van model en construcie voorbehounden. 

CE ~ I 
ROCO 
A -5033 
Salzburg 

Jakob-Auer-Straße 8, Telefon 0 66 2 I 62 09 61 

Bitte d•ese Beschre•bung zum späteren Gebrauch aufbewahren. 
Piease reta1n these •nstruct1ons fOI' further reference! Pnere de 
bien vouloir conserver ce mode d'emplol en vue d'une future 
ullhsation! Gonservale queste ISiruz•om per un futuro ut•liuo! 
Deze handled•ng a~1jd bewaren! 

Elektrische Einheits-Neubaulokomotiven der OB 

Artikel Nr. 

43790/43791 
43843 

Noch wahrend des Wiederaufbaues des deutschen Eisenbahn-Netzes nach dem 2. Weltkrieg im Bereich der OB fiel d•e 
Entsche•dung, zukünftig die Hauptlast des Schienenverkehrs mittels der elektrischen Traktion zu bewältigen. Die 
Erfahnungen mit 5 Versuchsmaschinen ergaben wieder einmal, daß d1e angestrebte, universelle Allzweck-Lok mcht 
realisierbar war, die Lösung also nur in der Entwicklung e1ner Lokomotiv-Familie zu suchen war, deren Mitglieder 
möglichst viele Bauteile gemein haben. Aus diesen Überlegungen und Erfahnungen entstanden nacheinander zwischen 
1956 und etwa 1 g75 insgesamt sechs vierachsige (11 0.1, 11 0.3, 112 .alt", 139, 140, 141 und 182) und eine 
sechsachsige Baureihe (150). 
Insbesondere die Maschinen der Baureihen 11 0.1, 11 0.3, 112 (alt), 139 und 140 stellen weitestgehend die gleichen 
Lokomotiven dar. die sich lediglich in ihren Getnebe-Übersetzungen (entsprechend der jeweiligen, zulässigen 
Höchstgeschwindigkeit) und ihrer Bremsausrüstung (zusätzliche, elektrische Widerstandsbremsen be1 den 110.1, 
110.3, 112 und 139) unterscheiden und SICh daher ohne großen Aufwand in e1nander umbauen lassen. 
D•e abweichende Fomn der Lokomotiv-Kasten der 110.3 und der 112 sp1elt dabei keine ernstzunehmende Rolle. 
Schon ohne die Maschinen der Baureihen 141 , 150 und 182 mrtzuzählen, die etwas größere Abweichungen aufweiSen, 
bilden d•ese Lokomotiven die zahlenmäßig größte Elektro-Lokomotiv-Familie der Weil. Obwohl diese Maschinen 
durchschmttlich schon über 30 Dienstjahre hinter sich haben und !rotz mehrerer jüngerer und modernerer 
Neuentwicklungen, stellen sie auch heute noch das Rückgrat der elektrischen Zugfördenung der OB dar. 

New electrical OB-universal-locomotives 

After Wortd Warr II OB dec1ded to use for the mainpart of rail traffic electrical traction, especially locos with bogies 
without carry1ng axles. 
Therefore OB ordered 5 locos with 4 different mechanical and electrical systems to test them (they came into service 1n 
1952 and 1953). and the result of these tests was !hat it will not be suffJCient to create only one universal-loco but to 
develop a c01mplete line of locos which all have as much parts as poss1ble in common. Due to these experiences there 
were built between 1956 and 1975 six classes of four-axled locos (110.1 , 110.3, 112 (old version), 139, 140 141 and 
182) and one class of six- axled ones (150). 
Especially the locos of class 11 0.1, 11 0.3, 112 (old version) 139 and 140 are nearly the same mach1nes which only have 
d•fferent gear step-ups (corresponding to the respective maximum speed) and different brake-equipments (additional, 
electrical dynamic brake for classes 110.1, 11 0.3, 112 and 139) and can therefore be converted among themselves 
w1thout greater problems. The different loco-boxes of 110.3 and 112 won't make any differences, too. 
Also w1thout the locos of class 141, 150 and 182 this will be the biggest senes of electrical locos in the wortd. Even if 
these mach1nes are sllll in service for more than 30 years and even if they had been revised for several Iimes they are 
still the ma•nstay of the DB's electrical traction power 

Les leeemotives electriques unifiees de Ia OB 
La rocoostrucllon du r&seau ferrov1a1re allemand par Ia OB apres Ia 2SOeT guerre mondiale etart encore loin d'etre 
term•nee que les responsables de Ia tract•on optaient en faveur de Ia tracllon electrique comme fulure base de 
l'exploltation du reseau. 
Les expenences acquises avec ces machines montrerent que Ia realisation env1sagee d'une locomotive universelle etait 
1mposS1ble. II fallait donc ehereher Ia solution souha1tee en creant toute une famille de series adaptees chacune aux 
beso1ns specifiques des differents secteurs de Ia traction, mais se basan~ sur une construction uniforme et donc un 
maximum d'organes et de sous-ensernbles communs et interchangeables. 
Entre 1956 et 1975 environ naquirent a•nsi 6 series il4 essieux Oes 110.1, 110.3, ancienne 112, 139, 140, 141 et 182) et 
une a 6 esSieux oa 150). 
Surtout les machines des series 110.1, 110.3, (ancienne) 112, 13g et 140 se presentent comme constnuctions 
presqu'idenhques qui ne d•fferent que par le rapport de leurs engrenages respecllfs en fonction de leurs vitesses 
maximales adm1ses, et de leurs systemes de frein (freins rheostallques supplementa•res en cas des senes 11 0.1, 
110.3,112 et 139). Sans problemes on peut donc transfomner techniquernent chaque machine d'une sene en machine 
d'une autre de Ia fam1lle. L'archltecture differente des caisses des series 110.3 et 112 n'a pratiquement aucune 
importance seriOUse. 
Meme sans compter les machines des senes 141, 150 et 182 qui presentent des differences techniques un peu plus 
importantes, ces locomotives representent avec un total d'environ 1190 exemplaires Ia famille de locomotives 
electnques un1Mes Ia plus importante du monde. 
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43790 
43791 
43843 

.; 
o..: 
o..z Text Art.-Nr. i! 

Stromabnehmer 85255 38 
Pantograph 

2 Schraube M 2 x 6 85672 2 
ScrewM2x6 

3 Schraube 2,2 x 9,5 85808 2 
Screw 2,2 x 9,5 

4 Platine komplett 87816 43 
Printed circuit assembly 

5 Lokpfeife 88002 6 
Loco whislle 

6 Senkantrieb 88019 3 
Hoist mechanismus 

7 Antenne 88030 4 
Antenna 

8 Puffer flach 88502 4 
Butterflet 

9 Puffer gewölbt 88503 4 
Butter vaulled 

10 Gummibettung 89728 3 
Rubber embedding 

11 Lokführer 89732 5 
Driver 

12 Diode 89898 8 
Diode 

13 Glühlampe 93518 12 
Lightbulb 

14 Topf 93894 3 
Can 

15 Kühlschlange 93895 3 
Radiator coil 

16 Um schaltwelle 100555 2 
Switch contact 

17 Batteriekasten 100592 3 
Batterie case 

18 LichtleiterabdeckunQ 100597 3 
Lightcover 

19 Isolatorsatz 100602 27 
Insularer ser 

20 Dachleitung lackiert 100614 10 
Roofwire 

21 Dachleitung 100615 6 
Roofwire 

22 Dachleitung 100616 6 
Roofwire 

23 Brückenstecker 100644 
Conneclor 

24 Fenster - Uchtleitstäbesatz 105746 20 
Glazing sei 

25 Trittbrettsatz 1 105747 10 
Running ser 1 

26 Lüftergitter Band rund 105748 3 
Ventilator grid 

27 Handlauf 105750 2 
Hand raif 

28 Lampenkontakt I. 105751 3 
Light contactl. 

29 Lampenkontakt r. 105752 3 
Light contact r. 

30 Grundrahmen 106031 30 
Baseframe 

31 Lampenkontakt 106032 3 
Light contact 

32 Gehäuse komplett für 43790 106301 68 
Betr. Nr. 110 330-8 
Body assembly for 43790 
Betr. No. t t 0 330-8 

33 Gehäuse für 43791 ; 43843 106304 68 
Betr. Nr. E10 472 
Body assembly for 4379 t; 43843 
Betr. No. Et0472 

34 Pufferverkleidung I. für 43790; 43791 106306 3 
Butter covering I. for 43790; 43791 

35 Pufferverkleidung r. für 43790; 43791 106307 3 
Butter covering r. for 43790; 43791 

36 Lichtleiter rot 
Lighttransmission red 

37 Führerstand 
Drivers cab 

38 Platine komplett 
Pnnted ctrcwt assembly 

39 Brückenstecker DC 
Connector for DC 

Ausgabe 97/01 
Edition 97/0t 

106308 3 

106644 6 

87817 34 

100645 7 

Blatt 644/1 
Page 844/1 



43790 
43791 
43843 
~...: 
o..z Text 

1 Motor komplett 
Motor assembly 

2 Haftring 
Traction tyre 

3 Schraube 2 x 5 
Screw2x5 

4 Feder 
Spring 

5 Schneckenzahnrad 
Geer 

6 Zahnrad z=21 
Gear T=2t 

7 Zahnrad z=29 
Geer T=29 

8 Zahnrad 
Geer 

9 Schnecke 
Worm 

10 Schneckensatz 
Warmset 

11 Kardanschale kurz 
Gardan beanng 

12 Kardanwelle 
Cardanshah 

13 Unrversatkupptung 
Untversat coup/ing 

14 Kupplungskammer 
Coup/mg chamber 

15 Radsatz mij 1 Haftnng 
Wheelset w1th tractiOfl tyra 

16 Radsatz ohne Haftnng 
Wheelset w1thout tract1on tyre 

17 Schneckendeckel 
Wonn cover 

18 Kardanschale 
Cerdan beanng 

19 Ansatzschraube 2 x 8 
Screw2 xB 

20 Radkontakt 
Whee/ cuffent contact 

21 Kontakthalter lür 43790 
Contact holder for 43790 

22 Motorauflage 
Motor beanng 

23 Getnebesatz 
Gearpsrrser 

24 Drehgestell 1 für 43790; 43791 
8og1e assembly t for 43790. 43791 

25 Drehgestell 2 für 43790 
8og1e assembly 2 for 43790 

26 Blende 1 komplett für 43790191 ; 43843 
8og1eframe t ass for4379019t, 43843 

27 Blende 2 komplett für 43790 
8og1e frame 2 assembly for 43790 

28 Federt>lock 
Spnng •m•tat•on 

29 Blendensteckteolsatz 
Partsset 

30 Drehgestell 2 für 43791 
Bog1e assembly 2 for 4379 I 

31 Blende 2 komplett für 43791; 43843 
Bogie frame 2 for4379t; 43843 

32 Kontakthalter für 43791 : 43843 
Contact holder for 43791; 43843 

33 ZurOstbeutel 
Bag with accessones 

34 Schleifer 
Collector shoe 

•s ''f' 
T· y 

36 Schraube 1 6 x 5 
Scrcw t6x 5 

37 Umschalter Modul 
Modul 

38 Fbdsa:Z mJ1-2 Haftringen 
Wheolsol mth tractron tyro 

39 Radsatz 
Wheelset 

40 Radsatz 'TUt Zahnrad 
Wheelsetmth gear 

41 Modull<asten 
Modul holder 

42 Modulisolierung 
Modulmsoula/100 

43 Getnebobodon 
Gearbottom 

44 Gelnabe 
Gear 

45 Drehgestell 1 
Bogie assembly 1 

46 Drehgestell 2 
Bogte assembfy 2 

Blatt 64412 
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Art.-Nr. 

85093 

856t4 

85693 

86202 

86413 

86414 

86467 

86468 

86702 

86977 

87t29 

87t54 

89282 

89286 

90832 

90833 

94707 

95812 

100101 

100256 

100485 

100599 

100606 

105741 

105742 

105744 

105745 

105753 

105754 

106303 

106305 

106309 

106545 

40003 

115619 

85692 

89940 

90834 

90835 

90836 

100593 

100618 

100622 

100623 

105756 

106302 

i! 
57 

17 

2 

2 

4 

4 

2 

2 

5 

24 

3 

2 

5 

3 

20 

18 

3 

2 

3 

2 

2 

6 

24 

53 

53 

25 

25 

2 

20 

53 

25 

2 

25 

-

17 

2 

-

20 

16 

18 

6 

2 

6 

6 

55 

53 
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Zum Einbau der Originalfrontschürze muß zuerst das Lokgehäuse 
abgenommen (Fig. 3) bzw. die Kupplungsdeichsel ausgebaut werden. Dazu 
bitte den Getriebedeckel abnehmen (Fig. 6). 

For the Installation of the apron of the locomotive please remove the body 
(Fig.3) respectively the coupling-shaft (here the removal of the gear-box-cove r 
would be necessary as weil [Fig. 6]). 

En vue d'installer Ia jupefrontale entiere, il taut d'abord enlever Ia caisse de Ia 
machine (voir fig. 3) puis demonter le timon d'attelage. Aces fins, devlssez le 
couvercledu carterde l'engrenage. 

80 43790-721 

43790 
43791 
43843 


